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V době napsání tohoto obsáhlého díla, byl Steinbeck už potřetí ženatý a na kontě měl Pulitzerovu cenu za „Hrozny hněvu“. Podle kritiků se tato kniha nevyrovnala jeho předchozím, přitom čtenáři byla naopak přijata s velkým nadšením. Nevím, jiná díla jsem zatím nečetla, ale pokud byla vážně ještě lepší než „Na východ od ráje“, pak to musí být naprosto famózní práce.

Autor se narodil v kalifornském městečku Salinas, kam situoval i děj této knihy, jejíž podstatou je generační vývoj rodiny Trasků. Osobou, se kterou procházíme celým románem, je Adam Trask – zástupce prostřední ze tří generací. Přesto, že tato rodina nemá žádné kořeny v reálném světě, se zde objevuje řada autobiografických prvků. Stejně tak se objevují i v chudé, farmářské rodině Hamiltonů, která ale naopak reálné kořeny má. Hamiltonovi, byla rodina Steinbeckova dědečka (matčina strana), kteří se stejně jako v románu do Ameriky přistěhovali z Irska. Není geniální, jak přesto, že je jedna rodina smyšlená dokázal do obou vložit kus sám sebe, kus svého života? Hamiltonovi popsal takové, jací ve skutečnosti byli, dokonce se zde párkrát objevuje i postava samotného Johna Steinbecka a naopak do Trasků vložil své zkušenosti, postavy měli jeho povahu a názory.

Adam se narodil v Connecticutu, měl nevlastního bratra Charlese, který na něj vždycky žárlil kvůli větší oblíbenosti u jejich otce. Když se po mnoha a mnoha letech Adam ožení s bezcitnou a sobeckou ženou Cathy, odstěhují se do Salinas, kde koupí farmu. Sám Steinbeck během svého života několikrát na farmách pracoval, aby si vidělal na studia. O peníze nemají nouze, protože jim starý Trask odkázal hromadu peněz. Náš hrdina tedy na rozdíl od autora nikdy nemusel pracovat. Možná, že Steinbeck chtěl utéct z reality a na chvíli si představit jaké by to bylo kdyby nemusel celý život střídat různá zaměstnání jen aby měl nějaký ten peníz na školu a živobytí? Kdo z nás by si to nepřál? 

Cal a Aron – Adamovi synové nikdy nepoznali svou matku, která je ihned po porodu opustila. Neumím si představit, že by mohl existovat tak bezcitný člověk? Cathy Adama od začátku jen využívala a nikdy ho nemilovala, což on přes ukrutnou lásku k ní nikdy neviděl. V den svatby ho dokonce podvedla s Charlesem a párkrát se v knize objeví otázka kdo je vlastně pravým otcem Cala a Arona? A nakonec kromě toho že opustí své dva čerstvě narozené syny, při odchodu postřelí Adama.

Jedna z vedlejších postav, čínský sluha Lee si jistě svou moudrostí a sklonům k filosofování získá nejednoho čtenáře. V něm si můžeme všimnout dalšího autobiografického prvku a to je právě ta láska k filosofii. Mimo jiné se Lee po celou dobu stará o Adama, jeho syny, ale i o celou domácnost.  

V kontextu knihy se odehrává biblický příběh Abela a Kaina. Jak to autora napadlo? Ovlivnit celou touto pověstí děj knihy, přitom ale čtenáři nevnucovat žádná náboženská fakta, nebo myšlenky? Líbí se mi tento neobvyklý prvek a zároveň to, že nedojde k žádné bratrovraždě. Celé se to ve skutečnosti točí kolem zdůraznění lidské možnosti volby. Když totiž Kain zabil Abela, musel odejít do země Nód, která byla na východ od ráje. Hospodin mu v té chvíli řekl, že nad svým hříchem musí zvítězit. Teď se nám ale hodí náš Lee, protože on si tento příběh přečetl v hebrejštině a po pečlivém prostudování přišel na jednu velmi podstatnou věc. Hospodin Kainovi neřekl, že nad svým hříchem musí zvítězit. Slovo timšel, které je v originále použito znamená, že může zvítězit nad hříchem a  tím mu dává možnost volby. Konečně jsme se dostali až do morku kosti tohoto díla a zároveň si ujasnili právě ono hebrejské slovíčko, které má v románu poměrně důležitou roli.

O tři roky později, co byla kniha vydána, se ji režisér Elia Kazan rozhodl zfilmovat. Do hlavní role tvrdohlavého a nepochopeného Cala byl obsazen tehdy ještě neznámý Jamese Dean, kterého si vybral sám Steinbeck. A jak na mně film působil? Jsem ráda, že jsem ho viděla až poté, co jsem román dočetla, protože jinak bych ho asi ani nezačala číst. Chybí zde spousta podstatných věcí, jako například postava čínského sluhy, nebo Samuela Hamiltona, což byl Steinbeckův dědeček a zároveň velmi moudrý a vynalézavý člověk. I postava Adama je úplně jiná. Ve filmu vystupuje jako despotický otec, který má očividně radši Arona, přitom v knize to tak vůbec není, pouze se dme pýchou, když Aron dodělá střední školu o rok dříve a pak nastoupí na Stanfordovu univerzitu. Steinbeck na tuto univerzitu chodil také, studoval zde biologii, ale nikdy školu nedokončil. Na druhou stranu je vidět, že má každý čtenář na knihu jiný pohled. Kdybych byla režisérkou já, snažila bych se zachytit jiné věci, nebo osoby. Možná bych kladla větší důraz právě na ty autobiografické prvky, takže by vznikl jakýsi odraz autorovy duše.

Miluju, když má kniha částečně otevřený konec, ale jen tak, aby dovolila čtenáři si následující vývoj dokončit podle svého. Na posledních stránkách se ocitáme u postele umírajícího Adama, jehož syn Aron se v rozhořčení rozhodl odjet do války, kde o několik týdnů později padl. Proč se osoba, která od začátku válku odmítala nakonec dala na její stranu? Aron byl citlivý a slabý člověk, který nedokázal spoustu věcí snést. Vždycky si myslel, že je jeho matka Cathy mrtvá, na rozdíl od Caleba, který věděl, že jejich matka vede místní nevěstinec. Jenže chlapci se jednoho dne pohádají a Cal v zuřivosti zavede bratra právě do tohoto nevěstince. Aron není schopný přijmout fakt, že mu od malička lhali a proto se vydá do války, aby od všeho utekl. Cal později svého činu neuvěřitelně lituje, ale hlavně nedokáže žít s pocitem, že ho otec nenávidí. Znovu zde úžasně zasáhne postava mého oblíbeného Leeho, který umírajícího Adama požádá, aby Calovi odpustil, aby ho osvobodil od jeho hříchu. Na řadu tedy přichází poslední, ale hlavně nejdůležitější použití onoho magického slova timšel, které je zároveň Adamovo posledním.

Závěrem bych chtěla říct, že je to jedna z nejkvalitnějších knih, které jsem kdy četla, a že v zásadě nesouhlasím s názorem amerických kritiků. Přesto, že se mi na začátku při pomyšlení na 575 stran zastavoval dech i tep musím objektivně říci, že se to četlo samo. Uteklo to jako voda a já mám pocit, že v sobě kniha skrývá daleko více, než jsem já stačila po jejím prvním přečtení vstřebat. Takže za pár let, až zfouknu prach z jejího obalu si ji snad znovu přečtu.

